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Read the Bible at a fixed time each day.
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Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
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Things to think about

1. Is there anything you have learnt about God, Jesus or the Holy Spirit in the passage‘-’ i “
2. Does it teach you anything that you should or should not do? AT AL s

s
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Pray again! Tell God about what you have'learnt from today’s passage. Ask Him to help
you to do what you have learnt in the Bible. For example: “From today, | will only speak
kind words. Lord, please give me strength to do it.”
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For younger children, get your Daddy or Mummy to read to you the verses daily.
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Colour one ‘Blble when you have completed reading.
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On the third day there was a wedding. It took place at Cana in Galilee. Jesus” mother was there.

si hé t& de mén tG y& béi qghg qu fu xi
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Jesus and his disciples had also been invited to the wedding.

jii  yong jin st mi gin  dui td shuo t@& men méi ydu jil
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When the wine was gone, Jesus' mother said to him, “They have no more wine.”

si shuo mi  gn yuan wén shi  fu  rén wd yu i ydu shén me xidng gdan
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wd de shi hou hdi méi you dao
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“Dear woman, why do you bring me into this?” Jesus replied. “My time has not yet come.”

mu q|n dui  yong rén shuo td  gdo su men shén me men jiu  zud shén me

15 R A AR ARAT X, AR AT 4

His mother said to the servants, “Do what he tells you.”

zhdo yéu tai rén ji¢ jing de gui ju you liu  kéu shi gang bdi zai na I me| kou
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Six stone water jars stood nearby. The Jews used water from that kind of jar for special washings to make themselves
pure. Each jar could hold 20 to 30 gallons.

si dul yong rén shuo bd gang dao mdn le shuf td& men jii dao mdan e zhi  dao
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Jesus said to the servants, “Fill the jars with water.” So they filled them to the top.
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The bible translations used in this bookiet are the Chinese Union Version (CUV) and the New International Reader’s Version (NIFV)

b, B—XEMMAE, FERAWEHE, RABGIREA, "TRAMBAIE,
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Then he told them, “Now dip some out. Take it to the person in charge of the dinner.” They did what he said. _'-f:,';’,_’--*"'-‘
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The person in charge tasted the water that had been turned into wine. He didn't realize where it had come from. But the
servants who had brought the water knew. Then the person in charge called the groom to one side.

dui td shuo rén  dou shi  xidn bdi shang hdo iU deng ke he zd cdi  bdi shang ci
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He said to him, “Everyone brings out the best wine first. They bring out the cheaper wine after the guests have had too
much to drink. But you have saved the best until now.”
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That was the first of Jesus” miraculous signs. He did it at Cana in Galilee. Jesus showed his glory by doing it. And his
disciples put their faith in him.

zhe shi  yi hou si yi t& de mu gn d| Xiong hé mén ti& dou xia jia bdi
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After this, Jesus went down to Capernaum. His mother and brothers and disciples went with him. They all stayed there
for a few days.
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Born Again

you yi gé fa [i :‘)(‘1 rén ming jiGo ni  gé (17 mu shi you tai rén de gudn
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There was a Pharisee named Nicodemus. He was one of the Jewish rulers.

zhe rén yé if 6 jian shud la bi wO men zhi dao ni shi yéu shén na lai
32 KVA,&E%)TLIHK% AL, KA Sl AR A AR R

zud shi  fu de yin - wei sud xing de shén ji 0 méi you shén tong zdi rén
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néng xing
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He came to Jesus at night and said, “Rabbi, we know you are a teacher who has come from God. We know that God is
with you. If he weren't, you couldn't do the miraculous signs you are doing.”

si hui da shud wod shi shi  zai zai di gdo su n  rud bu zhong shéng jiu
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Jesus replied, “What I'm about to tell you is true. No one can see God's kingdom without being born again.”

ni gé (1? mu shu;') rén | jing lto i hé neng zhong shéng ne j.ly néng zdi jin
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“How can | be born when | am old?” Nicodemus asked. “| can't go back inside my mother! | can't be born a second time!”

si shud wd shi shi zai z4i de gto su rén -r‘u_c‘;- bd  shi cong shuf hé sheng ling
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Jesus answered, “What I'm about to tell you is true. No one can enter God's kingdom without being born through water
and the Holy Spirit.

cong rou shén shéng de jiu  shi  rou shén cong ling shéng de jiu  shi ling )
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People give birth to people. But the Spirit gives birth to spirit.
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wo  shuo ni men bi  xd zhongshéng n| bi  yao yi  wéi X
Rt [RMBAELE ], GREDHHF,

You should not be surprised when | say, You must all be born again.’

féng sui zhe yi si chui ni ting jian féng de xidng shéng que bu X|do de coéng nd if
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“The wind blows where it wants to. You hear the sound it makes. But you can't tell where it comes from or where it is
going. It is the same with everyone who is born through the Spirit.”

ni gé QI mu \:vén ta s‘h‘u’c'> zén néng you ‘zh‘é shi  ne
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“How can this be?” Nicodemus asked.

si hui d& shud ni shi yi sé& lie rén de xidn shéng hdi bl ming bdi zhé shi ma
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“You are Israel’s teacher,” said Jesus. “Don't you understand these things?

wo shi shi zai z4i de gao su ni wo men sud shuo de shi wo men zhi ddo de wd  men
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“What I'm about to tell you is true. We speak about what we know. We give witness to what we have seen. But still you
people do not accept our witness.

wd dul  ni men shuo di shang de shi ni men shang qié bl  xin ruo shuo tian shang de
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| have spoken to you about earthly things, and you do not believe. So how will you believe if | speak about heavenly
things?

chi le cong tian jiang xia réng jil  zai tion de rén  z méi  you rén shéng guo tidn
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“No one has ever gone into heaven except the One who came from heaven. He is the Son of Man.

X zGi kuang y& zén yang jU  shé én i yé bl zhao yang beéi ju g Gi
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Moses lifted up the snake in the desert. The Son of Man must be lifted up also.
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Then everyone who believes in him can live with God forever.

shén & shi  rén shén zhi jiagng td de dd shéng zi ci gé&i t@ men jito yi  gé xn
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zhi  mie wdng fan de yong shéng
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“God loved the world so much that he gave his one and only Son. Anyone who believes in him will not die but will have
eternal life.

yin  wei shén ChOI t@ de ér zi  jiang shi bi shi  ydo ding shi rén zul
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“God did not send his Son into the world to judge the world. He sent his Son to save the world through him.

xin  td rén bu  bei dlng zul bd  xn rén zuiyi jing ding le yin - wei
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xin shén di shéng zi de ming
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Anyone who believes in him is not judged. But anyone who does not believe is judged already. He has not believed in the
name of God’s one and only Son.

guang lai  dao shi jian shi rén yin 7 i de xing wei Shl bu dl guang dao
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“Here is the judgment. Light has come into the world, but people loved darkness instead of light. They loved darkness
because what they did was evil.

fan zu6 & de bian hén gudng b|ng bu 14 jiu gudng kong pa td de xing wéi shou zé& béi
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“Everyone who does evil things hates the light. They will not come into the light. They are afraid that what they do will be seen.

dan xmg zhén I de bi 4 jit gudng yao xidn ming td sud xing de shi 'Ii]'i shén ér xing Ty I1
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But anyone who lives by the truth comes into the light. He does this so that it will be easy to see that what he has done I".I Il'ﬁ AN

is with God's help.” R
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After this, Jesus and his disciples went out into the countryside of Judea. There he spent some time with them. And he
baptized people there.

yué han  zdi _If'i)‘ ‘j‘ln sd léng de éi nen y& shi X yin - wei na i shul  dud zhong rén
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John was also baptlzmg. He was at Aenon near Salim, where there was plenty of water. People were coming all the
time to be baptized.

na shi yué han ha méi you xia zai jion  ji
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That was before John was put in prison.

yué han mén  td yi  ge yéu tai rén bian lun ]Ie jing de if
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Some of John's disciples and a certain Jew began to argue. They argued about special washings to make people “clean.”
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They came to John and said to him, “Rabbi, that man who was with you on the other side of the Jordan River is baptizing
people. He is the one you gave witness about. Everyone is going to him.”

yué han shuo rud6 bd  shi céng tian shang cl én  jiu bu néng dé shén me
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John replied, “A person can receive only what God gives him from heaven.

wo céng shuod wd bda  shi i shi féng chdi q@in z4i td @idn mion  de
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You yourselves are witnesses that | said, ‘l am not the Christ. | was sent ahead of him.'
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The bride belongs to the groom. The friend who helps the groom waits and listens for him. He is full of joy when he
hears the groom's voice. That joy is mine, and it is now complete.

t& bl xing wang wd bl shudi wéi
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He must become more important. | must become less important.
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The Pharisees heard that Jesus was winning and baptizing more disciples than John.

gi shi ba shi s gin zZI shi ndi shi  td de mén td sh| Xi
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But in fact Jesus was not baptizing. His disciples were.

@ jiu Ii e yéu tai you wdng jid [i i qu
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When the Lord found out about all this, he left Judea. He went back to Galilee again.

bl xu jing guo sa mad i ya
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Jesus had to go through Samaria.

ya shi dawo le sa md | ya de yi  zuo chéng ming jigo xu jia kdo ||n géi
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Zi yué se na  kuai di
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He came to a town in Samaria called Sychar. It was near the piece of land Jacob had given his son Joseph.

z8i  na i you vya gé& jing s yin zou U kun jil zud  zai  jing pang
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shi  yué you wlU zheng
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Jacob's well was there. Jesus was tired from the journey. So he sat down by the well. It was about noon.

you yi S G (IR ya de fu rén 4 da shul si dul ta shuo qlng ni géi
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wo shul  hé
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A woman from Samaria came to get some water. Jesus said to her, “Will you give me a drink?”
na shi mén td jin chéng mdi /le wu o qu e
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His disciples had gone into the town to buy food.
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B A T 8 AT AR e R, 2 )

sa md i ya fu  rén yao shui hé ne yuan lai yoéu tai rén sa ma ya  rén
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The Samaritan woman said to him, “You are a Jew. | am a Samaritan woman. How can you ask me for a drink?” She said
this because Jews don't have anything to do with Samaritans.

si hui d& shuo w6 zhi  dao shén de én hé dul i shuo ge| wo  shuf
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Jesus answered her, “You do not know what God's gift is. And you do not know who is asking you for a drink. If you did,
you would have asked him. He would have given you living water.”

fu rén shud xmn sheng mél you dd shui de g ju jing you shén n| céng nd if
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“Sir,” the woman said, “you don't have anything to get water with. The well is deep. Where can you get this living water?

w0 men de ‘zﬂ z()‘ng yd ge jidng zh‘é jng lid  gé&i wd men bl it hé  ér zi bln’g shéng
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“Our father Jacob gave us the well. He drank from it himself. So did his sons and his flocks and herds. Are you more
important than he is?”

si hui da shud fan  hé zhe shui de hdi yao zai
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Jesus answered, “All who drink this water will be thirsty again.

rén  ruod wd su6 ¢ de shul jiu yong yudn bu wd su6 ¢ de shul yao zdi if
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But anyone who drinks the water | give him will never be thirsty. In fact, the water | give him will become a spring of
water in him. It will flow up into eternal life.”
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The woman said to him, “Sir, give me this water. Then | will never be thirsty. And | won't have to keep coming here to get
water.”

su shuo ni qu jito ni zhang fa  yé ddo zhe i o]
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He told her, “Go. Get your hushand and come back.”

rén shuo woé méi  you zhang fi su shuo n| shuo mel you zhang fa  shi cuod Il
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“| have no husband,” she replied. Jesus said to her, “You are right when you say you have no hushand.

n yi jing you wu ge zhang fa ni xian z&i  you de bing bu  shi n| de zhang fa
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zhé hua shi zhén de
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The fact is, you have had five husbands. And the man you have now is not your husband. What you have just said is very
true.”

rén shuo Xxidn shéng wo kan chd ni shi  xidan zhi
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“Sir,” the woman sald, ‘| can see that you are a prophet.

wd men de zU zong zGi zhé shan shang T bai men dao shud ying daing I bai de di
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Our people have worshiped on this mountain for a long time. But you Jews claim that the place where we must worship

is in Jerusalem.”

si shud fu rén ni diang xin wo shi hou jiang dao ni men bai fu yé
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Jesus said, “Believe me, woman. A time is coming when you will not worship the Father on this mountain or in
Jerusalem.
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| men sud  bai ni men bu zhi dao wd men sud bai wd men zhi dao
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yin  wei jit  én shi céng yoéu tai rén cha lai
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You Samaritans worship what you do not know. We worship what we do know. Salvation comes from the Jews.

shi hou jiang dao i jin o jiv Sahl le nd zhén zhéng bai  fu  de yao yong xin ling hé
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chéng sbi bai  ta yin  wei fu yoo zh‘é yd?g de rén bai ta
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“But a new time is coming. In fact, it is already here. True worshipers will worship the Father in spirit and in truth. They
are the kind of worshipers the Father is looking for.

shén shi  ge ling hudo  wi i sud yi bai ta de bl xd yong xin ling hé chéng
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shi  bai td
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“God is spirit. His worshipers must worship him in spirit and in truth.”

fu  rén shud wo  zhi duo mi sai jit shi nd chéng wéi ji di  de yao lai
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The woman said, “I know that Messiah is coming.” (He is called Christ.) “When he comes, he will explain everything to us.”

s shud zh ni shuo hua de jiu shi
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Then Jesus said, “I, the one speaking to you, am he.”

dang xid mén td hui G jit X g si vl ER e shuo hua zhi  shi  méi
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you rén shud ni shi  yao shén me huo shuo | wei shén me hé td shuo hua
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Just then Jesus' disciples returned. They were surprised to find him talklng with a woman. But no one asked, “What do
you want from her?” No one asked, “Why are you talking with her?”

rén jiu  lia xia shul guan  zi wdng chéng I qu dul zhong rén shud
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The woman left her water jar and went back to the town. She said to the people,
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rén jiang wd su  lai sud xing de yi g shi  dou géi wod shuo
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“Come. See a man who told me everything I've ever done. Could this be the Christ?

zhong rén  jii  chi chéng wong yé sl if
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The people came out of the town and made their way toward Jesus.
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His disciples were saying to him, “Rabbi, eat something!”

sd shuo wd you shi wu chi shi ni men bu zhi duo de
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But he said to them, “I have food to eat that you know nothing about.”

mén td it ci dui  wen shuo mo féi you rén nd shén me g&i td chi ma
" e k2 3 9] 5 i, EIEA AL & efer g ?

Then his disciples asked each other, “Did someone bring him food?”

si shuo wd de shi wu jiu shi zin xing chai wd lai  zhé de zh| yi zud chéng ta
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de gong
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Jesus said, “My food is to do what my Father sent me to do. My food is to finish his work.

ni men g bu shuo ddo shou gé de shi hou hdi yéu si yue wd gho su
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ni men mu  xiang tidn gudn kan zhuang jia yi jing shd le yuan wén shi  fa  bai
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yi shou ge le
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“You say, ‘Four months more, and then it will be harvest time." But | tell you, open your eyes! Look at the fields! They are
ripe for harvest right now.

shou gé de rén dé gong jia ji Xu wi gu dao yong shéng jito sd zhong de hé shou gé
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yi  téng kudi
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Those who gather the crop are already getting paid. They are already harvesting the crop for eternal life. So those who
plant and those who gather can now be glad together.

si yu shuo nd rén sd zhong zhe rén shou gé zhe hua ké jian shi zhén de
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“Here is a true saying. ‘One plants and another gathers.’
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| sent you to gather what you have not worked for. Others have done the hard work. You have gathered the benefits of
their work."

na chéng I you hdo xié ma ya rn xn le yé sd yin wei na  fu  rén zud jian

%ﬁﬂﬁ%ﬂﬁ%ﬂﬁkk?%ﬁ lﬁ%ﬂA%L

zheng shud td jiang wd su 4 sud xing de yi gie shi dou géi wo shuo chd lai
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Many of the Samaritans from the town of Sychar believed in Jesus. They believed because of the woman’s witness. She
said, “He told me everything I've ever done.”

i a md | ya rén g jian  yé  sd gd td  zai  t@ men na [ zht  xia
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bian zai  na [ zht  le lidng tidn
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Then the Samaritans came to him and tried to get him to stay with them. So he stayed two days.

yn yé si de hua Xin rén  jiu geng dud
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Because of his words, many more people became believers.

bian  dul rén shuo xian zai  wd men xin bu shi  yin wei ni de hud wo men
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qm zZi ting jian zhi  ddo zhe zhen shi  jiu shi  zhu
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They said to the woman, “We no longer believe just because of what you said. We have now heard for ourselves. We
know that this man really is the Savior of the world.”

guo le  na lidng tian su || [N N N digEfang wang jia I i qu
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After the two days, Jesus left for Galilee.

yn wei yé si 7 ji zud gud jian zhengshuo xian zhi  zai bén di  shi méi you rén zin jing de
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He himself had pointed out that a prophet is not respected in his own country.
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When he arrived in Galilee, the people living there welcomed him. They had seen everything he had done in Jerusalem
at the Passover Feast. That was because they had also been there.

s you dao le jia I [i de jia nd jiu shi  td coéng qidn bian shui wei jii  de di
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fong you yi  ge da chén ta z8i  jia  bdi néng huan bing
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Once more, Jesus visited Cana in Galilee. Cana is where he had turned the water into wine. A royal official was there.
His son was sick in bed at Capernaum.

t& ting jion yé si cong you tai dao le  jia i I| it 1&g jian gt ta  xia qu
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The official heard that Jesus had arrived in Galilee from Judea. So he went to Jesus and begged him to come and heal
his son. The boy was close to death.

si jib dul  ta shuo rudo bl kan jian shén i gl shi ni men zdng shi  bd  xin
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Jesus told him, “You people will never believe unless you see miraculous signs and wonders.”

nd  da chén s\hu;') xidn shéng qiu‘ ni ché/n\ z‘h'e w<'z de hdi Zi hdi ‘méi you i ‘jiU Xia  qu
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The royal official said, “Sir, come down before my child dies.”

s dul td shuo hui  qu ba zi  hué rén  xin sl sud
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shud de hua jiu  huf qu le
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Jesus replied, “You may go. Your son will live.” The man believed what Jesus said, and so he left.

zhéeng xia qu de shi  hou t& de pu rén ying ]IGn tu shué ta zi  huo
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While he was still on his way home, his servants met him. They gave him the news that his boy was living.
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He asked what time his son got better. They said to him, “The fever left him yesterday afternoon at one o'clock.”

td bian zhi dao zhé zhéng shi  yé si  dul td shuo n| zi hu6 le de shi hou

ta bl
HoAR S i i3 0E 2 IR SR AT AR LT 6 T 49 BHAE s A
it hé qudn ji‘d jiu  dou xirl le
T RTAAIET
Then the father realized what had happened. That was the exact time Jesus had said to him, “Your son will live." So he
and all his family became believers.

zhe shi yé si zii jid I I| xing de | er jian shén ji shi td& coéng yéu tai  hui qu
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yi  hou xing de
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This was the second miraculous sign that Jesus did after coming from Judea to Galilee.
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Some time later, Jesus went up to Jerusalem for a Jewish feast.

i yé U sd Iéng kdo  jin yong mén you yi ge chi z X b6 I hud jido zud
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In Jerusalem near the Sheep Gate is a pool. In the Aramaic language it is called Bethesda. It is surrounded by five rows
of columns with a roof over them.

[ mign tdng zhe xi@ ydn que tm xu¢ g ki gdn xU duo bing rén
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you gl juan  zai deng hou shui dong
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Here a great number of disabled people used to lie down. Among them were those who were blind, those who could not
walk, and those who could hardly move.

yin  wei you tidn shi an shi xid chi zi jido dong na  shui shui dong zhi  hou shui xidn  xia
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qu ltn  hai shén me bing it quén yu e
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From time to time an angel of the Lord would come down and stir up the waters. The first one into the pool after each
such disturbance would be cured of whatever disease they had.

z8i  na I you i rén blng le sc'm shi  bd nidn
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One person who was there had been disabled for 38 years.

si kan jian td tdng zhe zht duo td& bing le xU iU jii wen td shuo ni ydo
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quan yu me
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Jesus saw him lying there. He knew that the man had been in that condition for a long time. So he asked him, “Do you
want to get well?”
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“Sir,” the disabled man replied, “l have no one to help me into the pool when an angel stirs the water up. | try to get in,
but someone else always goes down ahead of me.”

s dul  td shuo g ldi ni zZi z6u
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Then Jesus said to him, “Get up! Pick up your mat and walk."

rén i ke quon yu jii  nd zi IGi zéu
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At once the man was healed. He picked up his mat and walked. The day this happened was a Sabbath.
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So the Jews said to the man who had been healed, “It is the Sabbath. The law does not allow you to carry your mat.”

t&  qué huf  dd shud nd  shi  wo qudn yu de dul - wo shud n| zZi z6u ba
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But he replied, “The one who made me well said to me, ‘Pick up your mat and walk." “

men wen td shuo dui  ni shud6 nd ru zi z6u de shi shén me rén
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They asked him, “Who is this fellow? Who told you to pick it up and walk?"

nd yi  hdo en  bu  zhi doo shi shuf yin  wei na Ir de rén duo yi  jing
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The one who was healed had no idea who it was. Jesus had slipped away into the crowd that was there.

hou lai si  zai dian If yu jion  ta dul  td shuo niyl jing quan yu le
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Later Jesus found him at the temple. Jesus said to him, “See, you are well again. Stop sinning, or something worse may
happen to you.”
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The man went away. He told the Jews it was Jesus who had made him well.

su6 yi yéu tai rén  bi yin  weéi td& z4i an XI n zuo le zhé shi
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Jesus was doing these things on the Sabbath day. So the Jews began to oppose him.

si jit dui  t@ men shuo fu  zud shi zhi dao rd i wé y& zud shi
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Jesus said to them, “My Father is always doing his work. He is working right up to this very day. | am working too.”

su6 yi yéu tai rén yue f@ xidng ydo sha td yin td bt dan fan | b|ng
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For this reason the Jews tried even harder to kill him. Jesus was not only breaking the Sabbath. He was even calling
God his own Father. He was making himself equal with God.
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But Jesus went to the Mount of Olives.
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At sunrise he arrived in the temple courtyard again. All the people gathered around him there. He sat down to teach
them.

wén shi  hé i sai rén ddl zhe yi  gé& xing yn shi bei nd de fu rén lai jilo  ta
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The teachers of the law and the Pharisees brought in a woman. She had been caught in adultery. They made her stand

in front of the group.

jiut dut yé s shuo Zi zhe fu  rén shi zhéng xing y|n zhi  shi béi nd
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They said to Jesus, “Teacher, this woman was caught having sex with a man who was not her hushand.

i b fa shang fén wd men bd zhe yang de fu rén yong shi tou
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shudo gai b& tad zén me yang ne
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In the Law, Moses commanded us to kill such women by throwing stones at them. Now what do you say?”

men shud zhe hua ndi  shi tan yé sd yao zhe guio td de bd bing
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They were trying to trap Jesus with that question. They wanted to have a reason to bring charges against him. But
Jesus bent down and started to write on the ground with his finger.
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They kept asking him questions. So he stood up and said to them, “Has any one of you not sinned? Then you be the first
to throw a stone at her.”

shi you wcn zhe ydo yong zhi tou z4i di shang hud zi
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He bent down again and wrote on the ground.

men ting jian zhe huo jii cong ldo dao shao yi g¢ de dou chi qu e
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zh| shéng xia yé s yi rén hGI you na fu  rén réng ran zhan zai  dang zhong
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Those who heard what he had said began to go away. They left one at a time, the older ones first. Soon only Jesus was
left. The woman was still standing there.

si ]IU zhi i yao lai dui  td shuo fu rén xié rén zai nd if ne
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Jesus stood up and asked her, “Woman, where are they? Hasn't anyone found you guilty?”

td  shuod zht me| you sd shuo wé yé& bu dng ni zUl qu
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cong ¢ bt yao zai fan  zul
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“No one, sir,” she said. “Then | don't find you guilty either,” Jesus said. “Go now and leave your life of sin.”

si you duli zhong rén shuo wti shi  shi jie de gudng gén cong wé de ‘jiu bu  zai
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Jesus spoke to the people again. He said, “I am the light of the world. Those who follow me will never walk in darkness.
They will have the light that leads to life."
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The Pharisees argued with him. “Here you are,” they said, “appearing as your own witness. But your witness does not count.'

su shuo wd sul ran wei  Z ji zud jian zheng wo de jian zheng hdi sh‘l zhén de
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Jesus answered, “Even if | give witness about myself, my witness does count. | know where | came from. And | know
where | am going. But you have no idea where | come from or where | am going.

ni men shi yi wai mao yudn wén shi p|ng rou shén pan duan rén wO que bu pan dudn rén
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You judge by human standards. | don't judge anyone.
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“But if | do judge, what | decide is right. This is because | am not alone. | stand with the Father, who sent me.
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Your own Law says that the witness of two is what counts.
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| give witness about myself. My other witness is the Father, who sent me.”
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Then they asked him, “Where is your father?” “You do not know me or my Father,” Jesus replied. “If you knew me, you
would know my Father also.”
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He spoke these words while he was teaching in the temple area. He was near the place where the offerings were put.
But no one arrested him. His time had not yet come.
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As Jesus went along, he saw a man who was blind. He had been blind since he was born.
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Jesus' disciples asked him, “Rabbi, who sinned? Was this man born blind because he sinned? Or did his parents sin?”
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“It isn't because this man sinned,” said Jesus. “It isn't because his parents sinned. This happened so that God's work
could be shown in his life.
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While it is still day, we must do the work of the One who sent me. Night is coming. Then no one can work.

w(i z0i  shi shang de shi hou shi  shi shang de gudng
RAH EogatiE, A gk,

While I am in the world, | am the light of the world.”
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After he said this, he spit on the ground. He made some mud with the spit. Then he put the mud on the man'’s eyes.

F—XERRAR. FHRAEHS, KREEFEA, TR MmBIE, |
Read the Bibleatafixed  Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word. %)
time each day.

The bible translations used in this booklet are the Chinese Union Version (CUV) and the New Infernational Reader’s Version (NIrV)



. %] John 9:1-23 £ SEEEER BorBlind

dul td shud ni wing xi  lu6 ya chi oz I Xi  lué ya fan oyl chd & jiu

iR A &&?ﬂ&%ﬁ%%(&?ﬂ%éﬁ%%

shi  féng chai gidn @ qu vi hui  téu ]IU kan jian le

23 ) , pbE— % HkAALT -

“Go,” he told him. “Wash in the Pool of Siloam.” Siloam means Sent. So the man went and washed. And he came home
able to see.
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His neighbors and those who had earlier seen him begging asked questions. “Isn't this the same man who used to sit
and beg?” they asked.
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Some claimed that he was. Others said, “No. He only looks like him." But the man who had been blind kept saying, “l am
the man.”
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“Then how were your eyes opened?" they asked.
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He replied, “The man they call Jesus made some mud and put it on my eyes. He told me to go to Siloam and wash. So |
went and washed. Then | could see.”
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“Where is this man?” they asked him. “| don't know,” he said.
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They brought to the Pharisees the man who had been blind.
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The day Jesus made the mud and opened the man's eyes was a Sabbath.
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So the Pharisees also asked him how he was able to see. “He put mud on my eyes,” the man replied. “Then | washed.
And now | can see.”
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Some of the Pharisees said, “Jesus has not come from God. He does not keep the Sabbath day.” But others asked, “How
can a sinner do such miraculous signs?” So the Pharisees did not agree with each other.
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Finally they turned again to the blind man. “What do you have to say about him?” they asked. “It was your eyes he
opened.” The man replied, “He is a prophet.”
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The Jews still did not believe that the man had been blind and now could see. So they sent for his parents.
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“Is this your son?” they asked. “Is this the one you say was born blind? How is it that now he can see?”
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“We know he is our son,” the parents answered. “And we know he was born blind.
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But we don't know how he can now see. And we don't know who opened his eyes. Ask him. He is an adult. He can speak
for himself.”
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His parents said this because they were afraid of the Jews. The Jews had already decided that anyone who said Jesus
was the Christ would be put out of the synagogue.

yin ¢ ta mu  shuo td& yi  jing chéng le rén men wen td

3 ﬁba’&ﬁiﬁm HEZ R, T A, 1'1] 3 1’{’_&"&

That was why the man’s parents said, “He is an adult. Ask him.”
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